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ENGLISH

IMPORTANT!

Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some coun-
tries electrical installation work may only
be carried out by a authorised electrical
contractor. Contact your local electricity
authority for advice.

INSTALLATION IN BATHROOMS

The installation shall be carried out by
an authorised electrical contractor. The
luminaire must be permanently installed
in the electric system and placed in the
correct zone.

Different materials require different
types of fittings. Always choose screws
and plugs that are specially suited to the
material.

ENGLISH

The lamp must have a minimum clearance
of 50 mm (2”) from its sides and minimum
clearance of 25 mm (1”) from its top to
the surrounding building. The lamp shall
under no circumstances be covered with
insulating matting or similar material.

DEUTSCH

WICHTIG!

Vor der Installation den Strom abschalten.
In einigen Landern durfen Elektroinstal-
lationen nur von autorisierten Elektrofa-
chleuten ausgefiihrt werden. Im Zweifels-
fall die ortlichen Behdrden ansprechen.
INSTALLATION IM BADEZIMMER

Die Installation sollte von einem qualifi-
zierten Elektriker durchgefiihrt werden.
Die Leuchte muss fest im elektrischen
System installiert und an der richtigen
Stelle angebracht sein.

Verschiedene Materialien erfordern vers-
chiedene Befestigungsbeschléage. Immer
Schrauben und Dibel verwenden, die fir
das Material geeignet sind, an dem die
Leuchte angebracht wird.

DEUTSCH

Der seitliche Abstand zu umliegenden
Baulichkeiten muss mind. 50 mm betra-
gen, der Freiraum Uber der Leuchte mind.
25 mm. Die Leuchte darf unter keinen
Umstanden mit Isoliermatten oder ahnli-
chem Material abgedeckt werden.

AA-1418282-3



A

FRANCAIS

ATTENTION !

Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation.
Dans certains pays, l'installation doit étre
effectuée par un électricien qualifié. Pour
en savoir plus, contacter les autorités
locales compétentes en la matiére.
INSTALLATION DANS UNE SALLE DE BAIN
Linstallation doit étre effectuée par un
électricien qualifié. Le luminaire doit

étre branché de maniére permanente au
systeme électrique et placé dans la zone
adéquate.

Les ferrures a utiliser dépendent du type
de matériau. Toujours utiliser des ferrures
et des fixations adaptées au matériau.

FRANCAIS

Prévoir une distance minimum de 50 mm
(2") de chaque coté de la lampe et un
espace libre de 25 mm (1”) minimum au
dessus de celui-ci. Ne jamais recouvrir la
lampe d’un tapis d’isolation ou tout autre
matériau similaire.

NEDERLANDS

BELANGRIJK!

Schakel de stroom altijd uit voordat met
de installatie wordt begonnen. In sommige
landen mogen elektrische installaties alle-
en worden uitgevoerd door een bevoegd
elektricien. Neem daarom contact op met
de plaatselijke overheid voor advies.
INSTALLATIE IN BADKAMERS

De installatie dient te worden uitgevoerd
door een elektricien.

De verlichting vereist vaste installatie en
moet in de juiste zone worden geplaatst.
Verschillende materialen vereisen ver-
schillende soorten beslag. Kies daarom
altijd schroeven en pluggen die geschikt
zijn voor het materiaal waarin ze moeten
worden bevestigd.

NEDERLANDS

De afstand tot het omliggende bouwma-
teriaal naar opzij dient ten minste 50 mm
te bedragen en de vrije ruimte boven de
lamp moet minstens 25 mm zijn. De lamp
mag onder geen beding worden afgedekt
met isolatiemateriaal of iets dergelijks.

25 mm (1)
o
Ip 20 ==
| 50 mm (2") H 50 mm (2")
| [ L] I|
IP 44

5-20 mm (1/4"-3/4")
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DANSK

VIGTIGT!

Sluk altid for strammen, fgr installationen
pdbegyndes. I nogle lande m3& elektriske
installationer kun udfgres af en uddannet
elektriker. F& oplysninger hos de relevante
myndigheder.

INSTALLATION I BADEVARELSER
Installationen skal udfgres af en autori-
seret elektriker. Lampen skal vaere fast

installeret og placeres i den korrekte zone.

Forskellige materialer kreever forskelli-
ge skruer og rawlplugs. Brug skruer og
rawlplugs, der passer til det materiale,
produktet skal monteres i.

DANSK

Der skal veere en minimumafstand mellem
lampen og det omgivende byggemateriale
pa 50 mm til siden og 25 mm foroven.
Lampen ma under ingen omstaendighe-
der deekkes med isolering eller lignende
materiale.

ISLENSKA

ARIDANDI!

Pad 4 alltaf ad taka rafmagnid af adur en
tenging hefst. I sumum I6ndum mega
adeins l6ggildir rafvirkjar framkvaema
tengingar. Hafdu samband vid pau yfirvold
sem sja um rafmagnsmal um radgjof.
RAFMAGNSTENGINGAR A
BADHERBERGIUM

Adeins 16ggildur rafvirki skal sja um
tengingar. Pad verdur ad tengja ljosid
varanlega vi® rafkerfi§ og vi® rétta grein.
Mismunandi byggingarefni purfa
mismunandi festingar. Notid alltaf
skrufur og tappa sem henta vidkomandi
byggingarefni.

iSLENSKA

Fjarlaegdin fra lampanum ad naesta hlut
verdur ad vera ad minnsta kosti 50 mm a
hlidunum og 25 mm ad ofan. Lampann ma
undir engum kringumstaedum hylja med
einangrandi efni eda alika.
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NORSK

VIKTIG!

Elektriske installasjoner skal utfgres av
elektriker. Steng av strgmtilfgrselen til
strgmkretsen med riktig sikring fgr instal-
lasjonsarbeidet pdbegynnes.
INSTALLASION I BADEROM
Installasjonen skal utfgres av elektriker.
Armaturen ma vaere fast installert i det
elektriske systemet, og plassert i riktig
sone.

Ulike materialer krever ulike festemid-
ler. Bruk alltid skruer og plugger som er
spesielt egnet til materialet i ditt tak/din
vegg.

NORSK

Avstanden til tilgrensende bygningsmate-
riell skal vaere minst 50 mm pa hver side
og det skal veere minst 25 mm fri plass
over lampens toppside. Lampen skal under
ingen omstendigheter dekkes med isole-
ringsmateriell eller lignende materiell.

SUOMI

TARKEAA!

Katkaise aina virta padkatkaisimesta
ennen asennuksen aloittamista. Joissakin
maissa asennuksen saa tehda ainoastaan
ammattitaitoinen sahkdasentaja. Ota
selvaa paikallisista maarayksista.
ASENNUS KYLPYHUONEISIIN

Kytkennan saa tehda ainoastaan ammat-
titaitoinen sahkdasentaja. Valaisin vaatii
kiintean kytkennan ja se on asennettava
oikeaan piiriin.

Erilaisiin materiaaleihin tarvitaan erilaiset
kiinnikkeet. Valitse kiinnikkeet kotisi mate-
riaalin mukaan.

SUOMI

Etdisyyden ymparoiviin rakennusmateriaa-
leihin on oltava sivusuunnassa vahintaan
50 mm ja valaisimen yldpuolelle jaavan
tilan vahintdan 25 mm. Valaisinta ei saa
missdéan olosuhteissa peittaa eristelevylla
tai vastaavalla materiaalilla.

25 mm (1)
o
IP 20 o B8
| 50 mm (2") H 50 mm (2")
| [ L] I|
IP 44

5-20 mm (1/4"-3/4")
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SVENSKA

VIKTIGT!

Stang alltid av strémmen innan installa-
tion pabérjas. I vissa lander far elektrisk
installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet
for rad.

INSTALLATION I BADRUM

Installationen skall utféras av en behorig
elinstallator. Belysningen kréaver fast in-
stallation och maste placeras i rétt zon.
Olika material kraver olika typer av be-
slag. Tank p& att skruvarna eller pluggar-
na du valjer ska vara avsedda for materia-
let de ska fasta i.

SVENSKA

Avstdndet till omgivande byggnadsmate-
rial i sidled skall vara minst 50 mm och
det fria utrymmet 6ver lampan skall vara
minst 25 mm. Lampan far under inga
forhallanden tackas med isolermatta eller
liknande material.

CESKY

Ddlezité!

Pfed instalaci vypojit z proudu. V nék-
terych zemich mdze byt elektroinstalace
provedena pouze kvalifikovanym elekt-
rikafem. Poradte se pfipadné na Gfadé.
INSTALACE V KOUPELNACH

Instalace musi byt provedena kvalifiko-
vanym elektrikarem. Osvétleni musi byt v
elektrickém systému instalovano trvale a
umisténo do spravné zony.

Rlzné materidly vyZzaduji rdzné typy
pripevnéni. VZzdy pracujte se Srouby a
zastrckami, které se pro dany material
hodi nejlépe.

CESKY

Svitidlo musi byt instalovano ve vzdale-
nosti nejméné 50 mm od stény a nad svi-
tidlem musi byt prostor minimalné 25 mm.
Za Zadnych okolnosti neprikryvejte lampu
zadnym izola¢nim ani jinym materialem.
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ESPANOL

iIMPORTANTE!

Desconecta siempre el interruptor general
de electricidad antes de empezar la
instalacion. En algunos paises el trabajo
de instalacién sélo puede realizarlo

un electricista profesional. Contacta

con las autoridades locales para pedir
informacion. .

INSTALACION EN BANOS

La instalacién debe realizarla un
electricista profesional. La lampara debe
instalarse conectada de modo permanente
al sistema eléctrico y en la zona correcta.
Distintos materiales requieren distintos
tipos de herrajes. Elige siempre tornillos
y tacos especialmente adecuados para el
material.

ESPANOL

La distancia minima al material de
construccién que la rodea hacia los lados
debe ser de 50 mm vy el espacio libre
encima de la lampara debe ser de minimo
25 mm. La ldmpara no se debe cubrir en
ningun caso con una lamina aislante u otro
material similar.

ITALIANO

IMPORTANTE!

Togli sempre tensione al circuito prima di
iniziare l'installazione. In alcune nazioni
l'installazione elettrica puo essere effettu-
ata solo da un elettricista autorizzato. Per
maggiori informazioni, contatta l'autorita
locale per I'energia elettrica.
INSTALLAZIONE NEI BAGNI
L'installazione deve essere eseguita da un
elettricista autorizzato. Questa illumina-
zione richiede un’installazione fissa nel
sistema elettrico e deve essere collocata
nella zona corretta.

Materiali diversi richiedono tipi diversi di
accessori di fissaggio. Scegli sempre viti
e tasselli adatti al materiale a cui vanno
fissati.

ITALIANO

La distanza minima tra i lati della lampada
e |'edificio circostante deve essere di mm
50 e la distanza minima tra la parte supe-
riore della lampada e I'edificio circostante
deve essere di mm 25. La lampada non
deve mai essere coperta con un rivesti-
mento isolante o materiali simili.

25 mm (1)
o
IP 20 o B8
| 50 mm (2") 50 mm (2")
[ I|
[
IP 44

5-20 mm (1/4"-3/4")
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MAGYAR

FONTOS!

Mindig kapcsold le a teljes dramkort,
miel6tt elkezdenéd a beszerelést. Néhany
orszagban az elektromos munkakat csak
hivatalos szakember végezheti. Ezzel kap-
csolatban érdekl8dj a szolgaltatodnal.
FURDOSZOBAI BESZERELES

A szerelvényezést csak szakember végez-
heti. A vilagitd testeket folyamatosan kell
az elektromos rendszerbe bekdtni, és a
megfelel6 helyre tenni.

A kiilonb6z6 anyagokhoz kil6nb6z6 sze-
relvényekre van szikséged. Mindig olyan
csavarokat, tipliket valassz, amik illenek a
hasznalt anyagokhoz.

MAGYAR

A lampa oldalai koril min. 50 mm sza-
bad helyet, és a lampa felett min. 25 mm
fedetlen helyet kell hagyni. A lampat sem-
milyen kértlmények koz6tt nem szabad
semmilyen anyaggal betakarni!

POLSKI

WAZNE!

Zawsze wytaczaj prad w obwodzie przed
przystapieniem do prac instalacyjnych. W
niektorych krajach czynnosci zwigzane z
instalacjq urzadzen elektrycznych moze
wykonywac¢ jedynie autoryzowany elekt-
ryk. W razie watpliwosci skontaktuj sie z
wiadzami lokalnymi odpowiedzialnymi za
te kwestie.

INSTALACIA W £AZIENKACH

Montaz w tazience powinien przeprowadzic¢
uprawniony elektryk. Urzadzenie $wietl-
ne musi zostac zainstalowane na state w
systemie elektrycznym i znajdowac sie we
wiasciwym miejscu.

Rozne materiaty wymagajg réznych typow
mocowan. Zawsze wybieraj wkrety i kotki
odpowiednie do Twoich $cian.

POLSKI

Lampe nalezy montowac¢ w taki sposdb,
aby od sciany budynku jej brzegi dzielito
przynajmniej 50 mm, a jej szczyt przyna-
jmniej 25 mm. Pod zadnym pozorem nie
wolno przykrywaé urzadzenia materiatem
izolacyjnym lub jakimkolwiek innym.
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EESTI
OLULINE!

Enne paigaldustdid lilitage alati vool valja.

Mdnes riigis vdib elektritdid teostada
ainult litsentseeritud elektrik. Votke
Uhendust kohaliku elektriteenust pakkuva
asutusega.

VANNITUBADESSE PAIGALDAMINE
Paigaldama peab litsentseeritud elektrik.
Valgusti peab olema pisivalt Ghendatud
elektrististeemi ja paigaldatud digesse
tsooni.

Erinevate materjalide puhul kasutatakse
erinevaid kinnitusvahendeid. Valige alati
sobivad kinnitusvahendid.

EESTI

Lambi minimaalne vahemaa Umbritsevast
objektidest peab kilgedelt olema 50 mm
ja tGlevalt 25 mm. Mitte mingil juhul ei tohi
lampi kinni katta isoleermati v8i muude
sarnaste materjalidega.

LATVIESU

SVARIGI!

Pirms montazas darbu uzsaksanas
vienmér atvienojiet galveno stravas
padevi. Dazas valstis elektroinstalacijas
darbus drikst veikt tikai sertificéts
elektrikis. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vieté€jo energoapgades
uznémumu.

IERIKOSANA VANNAS ISTABAS
Elektroinstalacijas darbi javeic
kvalificetam elektrikim. Sai lampai

ir jabut novietotai pareiza vieta un
pastavigi pievienotai pie elektroapgades
sistémas. Stiprinajumi jaizveélas atkariba
no materiala. Vienmér izvélieties
stiprinajumus un dibelus, kas ir pieméroti
konkrétajam materialam.

LATVIESU

Atstarpei lampas sanos jabat vismaz 50
mm, bet attdlumam no lampas augsas
Ildz ékai - vismaz 25 mm. Lampu nekada
gadijuma nedrikst apklat ar izolacijas
materialu vai lidzigiem sveSkermenpiem.

25 mm (1)
=)
Ip 20 ==
| 50 mm (2") H 50 mm (2")
| I ll'_:l I|
IP 44 -

5-20 mm (1/4"-3/4")
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LIETUVIY

SVARBU!

Pries pradédami elektros instaliacijos dar-
bus, visada iSjunkite elektros energija. Kai
kuriose Salyse elektros instaliacijos darbus
gali atlikti tik leidima tam turintis elektri-
kas. Kreipkités | atitinkamas institucijas ir
pasitikslinkite.

INSTALIACIJA VONIOS KAMBARYJE
Instaliacijos darbus gali atlikti tik leidima
tam turintis elektrikas. Sviestuvas turi
bati visam laikui sumontuotas elektros
sistemoje ir pakabintas teisingoje vietoje.
Skirtingoms apdailos medziagoms reika-
lingos jvairios tvirtinimo detalés, todél
visada rinkités varztus ir kais¢ius pagal
medziagas.

LIETUVIY

Lempa turi bati kabinama paliekant mazi-
ausiai 50 mm tarpq Sonuose ir maziausiai
25 mm tarpa nuo jos virsaus iki greta
esanciy pastato sieny. Jokiu bldu nega-
lima dengti lempos izoliacine ar panasia
medZiaga.
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PORTUGUES

IMPORTANTE!

Desligue sempre a corrente eléctrica antes
de comegar um trabalho de instalagdo. Em
alguns paises os trabalhos de instalagdo
eléctrica s6 podem ser realizados por um
electricista autorizado. Contacte a sua
autoridade local de electricidade para
aconselhamento.

INSTALAGAO EM CASAS DE BANHO

A instalagdo devera ser realizada por um
electricista autorizado. O candeeiro deve
ser instalado permanentemente no siste-
ma eléctrico e colocado na zona correcta.
Os diferentes tipos de materiais requerem
diferentes tipos de fixagdes. Escolha
sempre parafusos e buchas especialmente
apropriados para cada material.

PORTUGUES

O candeeiro tem que ter um espaco livre
minimo de 50 mm (2”) nas laterais e um
espaco livre minimo de 25 mm (1”) entre a
parte superior e a construgao envolvente.
O candeeiro ndo pode, em nenhuma cir-
cunstéancia, ser coberto por uma moldura
isoladora ou material similar.

AA-1418282-3
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ROMANA

ATENTIE!

Opriti intotdeauna alimentarea cu curent
electric inainte de a incepe lucrdrile de
instalare. In unele tari, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre
un instalator autorizat. Pentru mai multe
informatii, contactati autoritatea locala
care gestioneaza energia electrica.

INSTALAREA IN BAIE

Instalarea trebuie efectuata de un insta-
lator autorizat. Corpul de iluminat trebuie
sa fie in permanenta instalat in sistemul
electric si agezat in zona adecvata.
Materialele diferite necesitd accesorii de
fixare diferite. Alegeti intotdeauna acceso-
riile de fixare potrivite.

ROMANA

Lampa trebuie sa aiba un spatiu de jur
imprejur de minim 50 mm fata de laterale
si de minim 25 mm fata de partea supe-
rioard. Lampa nu trebuie acoperitd cu ma-
terial izolator sau un alt material natural.

SLOVENSKY

Dolezité!

Pred instalaciou odpojte z pradu. V niek-
torych krajindch moze instalaciu previest
vylucne kvaliﬁkovany elektrikar. O radu
p02|adajte vas IokaIny urad.

INSTALACIA V KUPELNIACH

Instalacia musi byt prevedena kvalifiko-
vanym elektrikdrom.Osvetlenie musf byt v
elektrickom systéme nainstalované trvale
a v spravnej zone.

ROzne materlaly vyZaduju rézne druhy
upevneni. Vzdy pracujte so skrutkami a
zastrckami vhodnymi pre dany material.

SLOVENSKY

Boc“:ny’l odstup od prilahlych marov mus{

C|n|t minimalne 50 mm a nad svietidlom
musi byt priestor minimalne 25 mm. Za

Yiadnych okolnosti neprikryvajte lampu

ziadnym izolaénym alebo podobnym ma-
terialom.

25 mm (1)
o
IP 20 o B8
| 50 mm (2") 50 mm (2")
[ L] I|
[
IP 44

5-20 mm (1/4"-3/4")
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BBJITAPCKHU

BAXHO!

BuHaru nsknio4saite
efleKkTpo3axpaHBaHeTO BbB Bepurara,
npeauv Aa usBbpluBaTe paboTta no
MHCTanauusaTa. B Hakon cTpaHu paboTa
no enekTpuyecknuTe UHCTanaumMm Moxe aa
Ce U3BbpLUIBa €ANHCTBEHO OT OTOPU3NpPaH
eneKkTpoTEXHMK. 3a nNpenopbKa ce
0b6bpHeTe KbM MeCTHaTa efeKkTpuyecka
KOMMaHus.

MHCTAJIMPAHE B BAHATA

MoHTaxbT TpsbBa Aa ce U3BbpLUK
€ANHCTBEHO OT OTOPM3NpaH
enekTpoTexHuK. JlamnaTta Tpsabsa aa 6bae
HeNnoABMXHO CBbp3aHa C eflekTpuyeckarta
Mpexa M NpaBu/THO Pa3mnoJsioXeHa.
PasnuuHnTe MaTepuanu ManckeaT
pasnnMyHu BuAoBe GUTUHIN. BuHaru
nsbupalite BUHTOBE 1 6onToBE,
crneunanHo cbobpaseHu c MmaTepuana.

BBJITAPCKM

PascTosiHMeTo oT namnarta Ao
3ao06ukanawuTe s cTeHn Tpabea aa 6bvae
noHe 50 MM BCTpaHu n 25 MM Haa Hes.
NamMnaTta He 6vMBa B HMKaKbB C/y4al ga ce
noKkpuBa C M30/aLMOHHM NMOKPUBKMK UK
noaobHu MaTepmanu.

12

HRVATSKI

VAZNO!

Uvijek iskljucite struju prije instalacije. U
nekim zemljama postavljanje elektri¢nih
instalacija moZe obavljati samo ovlasteni
elektri¢ar. Za savjet kontaktirajte svog
lokalnog ovlastenog elektricara.
INSTALACIJA U KUPAONICAMA
Instalaciju mora obaviti ovlasteni elektri-
Car. Lampa se trajno spaja u strujnu mre-
zu i postavlja na to¢no odredeno mjesto.
Razli¢iti materijali zahtijevaju razlicite
vrste okova. Uvijek odaberite vijke i tiple
koji to¢no odgovaraju materijalu.

HRVATSKI

Bocne strane lampe moraju biti najmanje
50 mm, a vrh najmanje 25 mm udalje-

ne od ostalih dijelova prostorije. Lampu
nikad ne prekrivajte izolacijskim ili sli¢nim
materijalom.

AA-1418282-3
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EAAHNIKA

>HMANTIKO!

Mpiv apxioeTe TNV €pyacia eykatacTaong,
va dIaKONTETE NAVTA TNV napoxn pelpaTog
ano Tov yevikd d1akONTn. € HEPIKEG
XWPEG, 0l NAEKTPOAOYIKEG Epyacieg Ba
npénel va npayuartonoloUvTal and éva
€E0Ua1030TNHEVO NAEKTPOAOYO. Ma
NANPOMOPIEG, ENIKOIVWVAOTE HE TNV
€TaIpia NAEKTPIOPOU TNG NEPIOXNG 0Ag.
EFKATAZTAZH ZE MMNANIA

H eykatdoTtaon 6a npénel va
npaypaTonolgital ano €va
€E0UCI1030TNHEVO NAEKTPOADYO.

To @WTIOTIKO Ba npénel va eivai

OUVEXWG oUVOEDEPEVO WE TO pelia Kal
TonoBeTnuévo oTnV owoTh Jwvn.

Ta diapopeTikd UAIKG anaitTouv Kai
d1apopeTIkoUG TUNOUG EEAPTNHATWV.
EmiAéyeTe navra Bideg kal Buoparta, Ta
onoia va gival Ta nA€ov kaTtaAAnAa yia To
avTioToIX0 UAIKO.

EAAHNIKA

H Aduna npénel va €xel oTIG NAEUPEG TNG
€va eAelBepPO XWpPOo TouAdxioTov 50 mm
Kal 0TO ENAVW MEPOG TOUAAXIOTOV 25
mm. H Aauna dev 6a npEnsl o€ KAPpIA
nepinTwon va KaAUNTETAl HE HOVWTIKA
Wwaba ) AAAo OXETIKO UAIKO.

PYCCKUIA

BHVUMAHMUE!

Mepen ycTaHOBKOW Bceraa oTktoyanTe
3/1eKTponuUTaHmne. B HEKOTOPbLIX CTpaHax
3/1eKTPOyCTaHOBKa MOXET NPOU3BOAUTbLCS
TOJIbKO KBaNU®ULMPOBAHHbIM 3JIEKTPUKOM.
O6paTuTech 3a KOHCyNbTaumen B
COOTBETCTBYOLME MECTHbIE MHCTaHLNM.
YCTAHOBKA B BAHHOW

YCTaHOBKY A0OJI)XEH NPOU3BOAUTL
KBannUUNPOBaHHbIN INEKTPUK.
CBETUNBHWK JOXKEH 6bITb MOCTOSIHHO
BCTPOEH B 3JIEKTPUYECKYIO CUCTEMY U
NpaBUIbHO pa3MeLLeH.

[nsa pasHbIX MaTepuanoB HeEO6X0ANMBI
passiMuHble KpernexHble cpeacTBa.

Bceraa ucnonb3yiTe cooTBETCTBYOLWMNE
MaTepuany wypynsl u grobenu.

PYCCKWWA

MuHuManbHoe Heobxoanmoe ceob6oaHOe
NpoOCTpaHCcTBO OT 60KOB flaMnbl - 50 MM
(2"), oT BepxHel yactn - 25 mm (17).

He cnepyeT nokpbiBaTb CBETUIbHUK
MaTUPYOLWMMU areHTaMn, N30aaUNOHHbIMU
MaTepuanaMmm Ui aHanormyHbIMmn
BellecTBaMu.

25 mm (1)
o
IP 20 o B8
| 50 mm (2") 50 mm (2")
[ I|
[
IP 44

5-20 mm (1/4"-3/4")
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YKPAIHCbKA

BAXJ/INBO!

3aBxAan BuMukanTe Bupib6 i3
efleKTpoMepexi nepes NOYaTKOM
eN1eKTPOMOHTaXHUX pobiT. Y aeskunx
KpaiHax NpoBeAeHHs1 eNeKTPOMOHTaXHUX
po6iT AO3BONSAETHCA NMLIE NiLEH30BAHUM
nigpsiaHMKaM. 3a nopajoto 3BEpHITbCSA A0
BiANOBIAHUX MiCLEBUX OpPraHi..

MOHTAX Y BAHHUX KIMHATAX
EnekTpoMoHTaXx Mae 3aiicHoBaTH

nuvwe niueH30BaHUM NigpsaaHUK.
OcsiTntoBanbHWMN Npunaa Mae

6yTuK cTauioHapHoO niag’egHaHun oo
e1eKTPoCUCTEMM 1 pO3TaLLOBaHUI Y
HanexHoMy Micui.

Onsa pisHMX MaTepianie NoTpibHi pi3Hi
KpinneHHs. 3aBxau nigbupante wypynu i1
3arnywkKkun, aKi NiaxoaaTb ANS maTepiany.

YKPATHCbKA

MiH. BiACTaHb A0 YacTuH byaiBni 3 6okiB
namnu cknapae 50 MM, Bia Bepxy namnum —
25 MM. He 003BONSETBCSA BKpMBATKU Namny
MaTOBWUM MOKPUTTSAM, i3onauiiHuMmn abo
aHanoriyHMMu maTtepianamu.

14

SRPSKI

VAZNO!

Uvek iskljuci struju pre nego Sto pocnes
s instaliranjem. U pojedinim zemljama
postavljanje elektroinstalacija mogu da
izvode iskljucivo ovlasceni kvalifikovani
elektricari. Za savet se obrati lokalnoj
elektrodistribuciji.

INSTALIRANJE U KUPATILU

Instaliranje treba da obavi ovlaséeni
kvalifikovani elektricar. Svetiljka treba
da bude trajno uklju¢ena u struju i
postavljena na pravo mesto.

Razli¢iti materijali zahtevaju razlicite
spone. Uvek biraj zavrtnje i tiplove koji
odgovaraju vrsti materijala.

SRPSKI

Lampa mora imati min. 50 mm slobodnog
prostora s boc¢nih strana i min. 25 mm

od vrha. Niposto nemoj pokrivati lampu
izolacionim materijalom niti nec¢im sli¢nim.

AA-1418282-3



A

SLOVENSCINA

POMEMBNO!

Preden pri¢nes z delom, vedno izklopi
elektri¢no napajanje. V nekaterih drzavah
sme dela na elektri¢ni napeljavi izvajati

le ustrezno usposobljen in pooblascen
elektri¢ar. Za nasvet se obrni na lokalno
elektro podjetje.

MONTAZA V KOPALNICO

Montazo naj opravi ustrezno usposobljen
in kvalificiran elektricar. Svetilka mora biti
fiksno povezana z elektri¢nim omrezjem in
namescena na ustrezno mesto.

Razli¢ni materiali zahtevajo razlicne
pritrdilne elemente. Vedno uporabi vijake
in zidne vlozke, ki so primerni za dolo¢en
material.

SLOVENSCINA

Okrog svetilke naj bo dovolj prostora,

in sicer najmanj 50 mm pri straneh in
najmanj 25 mm od vrha svetilke. Svetilke
nikoli ne prekrivaj z izolativhimi podlogami
ali podobnimi materiali.

TURKCGE

ONEMLI!

Kuruluma baslamadan énce her zaman
elektrik devresini kapatiniz. Bazi tlkelerde
elektrik kurulum islemi sadece yetkili elek-
trik teknikerleri tarafindan yapiimaktadir.
Size en yakin yerel elektrik idaresi ile
temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.
BANYOLARDA KURULUM

Kurulum islemi sadece yetkili bir elektrik
tesisatgisi tarafindan yapiimahdir. Aydin-
latma, elektrik sistemine dogru noktadan
sabitlenmelidir.

Farkli materyaller farkl baglanti parga-
lari gerektirir. Her zaman kullanacaginiz
materyale uygun vida ve somunlar tercih
ediniz.

TURKGE

Lambanin, gevreleyen duvarlara kenarlar-
dan minimum 50 mm (2") ve ust kisimdan
minimum 25 mm (1”) bosuk bulunmalidir.
Lamba, higbir kosulda, yalitkan bir 6rtd
veya benzeri bir materyal ile kaplanma-
malidir.

25 mm (1)
o
Ip 20 ==
| 50 mm (2") H 50 mm (2")
| [ L] I|
IP 44

5-20 mm (1/4"-3/4")
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BAHASA INDONESIA

PENTING!

Selalu matikan listrik ke sirkuit sebelum
memulai pekerjaan pemasangan. Di
beberapa negara pekerjaan pemasangan
listrik hanya boleh dilakukan oleh
kontraktor listrik tersertifikasi. Hubungi
kontraktor listrik berwenang di tempat
anda untuk saran.

PEKERJAAN PEMASANGAN DI KAMAR
MANDI

Pekerjaan pemasangan listrik hanya
boleh dilakukan oleh kontraktor listrik
tersertifikasi. Penerangan ini harus
terpasang secara permanen dalam sistem
listrik dan ditempatkan pada area yang
benar.

Bahan yang berbeda memerlukan jenis
kelengkapan yang berbeda.

Pilih selalu sekrup dan baut yang sesuai
dengan bahan anda.

BAHASA INDONESIA

Lampu penerangan ini harus mempunyai
ruang bersih minimal 50 mm (2") dari
sisi samping dan 25 mm (1”) dari sisi
atas disekilingnya. Lampu dalam keadaan
apapun tidak boleh ditutup dengan bahan
anyaman atau bahan sejenisnya.

18

BAHASA MALAYSIA

PENTING!

Sentiasa padamkan bekalan kuasa ke
litar sebelum memulakan kerja-kerja
pemasangan. Di beberapa negara,
pemasangan elektrik hanya boleh
dilakukan oleh kontraktor elektrik.
Dapatkan nasihat mengenai bekalan
elektrik daripada pihak berkuasa
tempatan.

PEMASANGAN DI BILIK MANDI
Pemasangan boleh dilakukan oleh
kontraktor elektrik yang sah. Lampu
mesti dipasang secara kekal pada sistem
elektrik dan diletakkan di zon yang betul.
Bahan yang berbeza memerlukan
pelengkap yang berbeza. Sentiasa pilih
skru dan plag yang paling sesuai dengan
bahan.

BAHASA MALAYSIA

Lampu mesti mempunyai kelegaan
minimum 50 mm (2”) daripada tepinya
dan kelegaan minimum 25 mm (1”)
daripada bahagian atas hingga ke
bangunan di sekelilingnya. Lampu dalam
keadaan apa pun tidak boleh di litupi
penebat beralas atau bahan yang sama.

AA-1418282-3
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ENGLISH

The lamp may only be mounted to a
tight ceiling and must be placed in the
correct zone.

DEUTSCH

Die Leuchte darf nur an einer abge-
dichteten Decke und in der korrekten
Zone montiert werden.

FRANCAIS

Cette lampe doit étre installée
uniquement dans un plafond étanche
et compact et placée dans la zone
appropriée.

NEDERLANDS

De lamp mag uitstluitend worden
gemonteerd in een afgedicht plafond
en dient in de juiste zone te worden
geplaatst.

DANSK
Lampen m& kun monteres i et fast loft
og skal placeres i den rigtige zone.

ISLENSKA
Lampann ma adeins festa a pétt loft og
adeins a réttan stad.

NORSK
Lampen skal kun monteres i taket og ma
plasseres i riktig sone.

SUOMI

Valaisimen saa asentaa vain umpi-
kattoon ja maardysten mukaiselle
etdisyydelle vesipisteista.

SVENSKA
Lampan far endast monteras i ett tatt
tak och placeras i ratt zon.

€ESKY

Lampu Ize instalovat pouze na pevny
strop a musi byt umisténa ve spravné
bezpecnostni zéné.

ESPANOL

La ldampara sélo se debe montar en
un techo ciego y ubicarse en la zona
correcta.

ITALIANO

Questa lampada puo essere fissata solo
a soffitti solidi e compatti e deve essere
collocata nella zona corretta.

MAGYAR

A lampat csak stabil mennyezetre
szabad szerelni, és csak a megfelel6
z6naba.

20

AA-1418282-3




\

A

POLSKI

Lampa musi by¢ solidnie zamocowana
do sufitu i umieszczona w miejscu, ktore
moze utrzymac jej ciezar.

EESTI

Lampi vdib paigaldada ainult kindlale
laepinnale ning see peab olema
paigutatud Gigesse tsooni.

LATVIESU

Sis lampas montazu drikst veikt tikai pie
izoleétiem griestiem, tai jabut novietotai
pareiza vieta.

LIETUVIUY

Lempa galima tvirtinti tik prie kietos
luby apdailos medziagos ir tinkamoje
vietoje.

PORTUGUES

O candeeiro s6 pode ser instalado num
tecto falso e tem que se colocado na
zona correcta.

ROMANA

Lampa trebuie montata doar pe un
tavan neted si trebuie plasata in zona
corespunzatoare.

SLOVENSKY

Lampu mozno namontovat len na pevny
strop a mus{ byt umiestnena v spravnej
zoéne.

BBJIFTAPCKU

NamnaTa Tps6bea aa 6bae okayeHa
Ha MacMBEH TaBaH M NOCTaBeHa Ha
npaBWIHOTO MSCTO.

HRVATSKI

Lampa se moze montirati samo na
tvrdi strop i mora se postaviti na to¢no
odredeno mjesto.

EAAHNIKA

H Adpna pnopei va otepewOei povo
o< €va yepO TaABAavi Kai npenel va
TOnoBeTNOEI OTNV CWOTH NEPIOXN.

PYCCKWUW

YcTaHaBnMBaTb TO/IbKO Ha MPOYHbIX
noTonKax, HEO6XO,C|,VIMO npaBuibHOE
pa3MelleHune.

YKPAIHCbKA

JlamMny MOXXHa MOHTYBaTu /inle Ha cTeni
3 MiLHOro MaTepiany y BiANOBIAHOMY
MicLii.

21
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SRPSKI
Lampa sme da se montira iskljucivo na
¢vrstu tavanicu i to na pravom mestu.

SLOVENSCINA

Svetilka je primerna le za zatesnjene
strope in jo je treba namestiti na ustrez-
no mesto.

TURKGE
Lamba sadece sert tavanlara monte edi-
lebilir ve dogru alana yerlegtirilmelidir.

374
SRR RERNRER L , ™
B, YETIEHRAHTS.

Ep
BEREZKEERBMNXICR - BAMREELE
HERgH S -

shof
2 ZEe YIC A| CHORsE HEHO| Es|oF 3oy
SHLE SIX|of Mx[BHOF BHLC

BAsE
BEIRMGFEES. RN - KDL ZX
FHISREBLTLIZE,

BAHASA INDONESIA

Lampu ini harus terpasang secara
permanen dalam sistem listrik dan
ditempatkan pada area yang benar.

BAHASA MALAYSIA

Lampu hanya boleh dipasang pada siling
yang tegang dan mesti diletakkan pada
zon yang betul.
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ENGLISH

Minimum safe distance to illuminated ob-
ject: 0.5 metre. The lamp can cause fire if
the minimum distance is not kept.

DEUTSCH

Mindestabstand zu beleuchteten Ge-
genstanden: 0,5 Meter. Wenn dieser
Sicherheitsabstand nicht eingehalten wird,
kann die Leuchte einen Brand verursa-
chen.

FRANCAIS

Pour éviter tout risque de combustion,
respecter la distance de sécurité minimum
par rapport a I'objet lumineux : 50 cm.

NEDERLANDS

Kleinste afstand tot het verlichte vo-
orwerp: 0,5 meter

De lamp kan brand veroorzaken als de vei-
ligheidsafstand niet wordt aangehouden.

DANSK

Mindste sikkerhedsafstand til den oplyste
genstand er %2 meter. Lampen kan forr-
sage brand, hvis sikkerhedsafstanden ikke
overholdes.

iSLENSKA

Lagmarksfjarlaegd fra pvi sem lyst er
upp: 0,5 m. Ljosid getur valdid bruna ef
lagmarksfjarlaegdar er ekki geett.

NORSK

Minimum sikkerhetsavstand til den opplys-
te gjenstanden er 0,5 meter. Lampen kan
forarsake brann hvis ikke denne avstan-
den overholdes.

SUOMI

Vahimmaisetdisyys valaistavaan kohtee-
seen: 0,5 m. Sailyta etdisyys tai lamppu
voi aiheuttaa tulipalon.

SVENSKA

Minsta sadkerhetsavstand till belyst fore-
mal: 0,5 meter. Lampan kan orsaka brand
om inte sédkerhetsavstandet hélls.

CESKY

Minimalni bezpec¢na vzdalenost k osvét-
lovanému predmeétu je 0,5 m. Lampa by
mobhla zpUsobit pozar, pokud by nebyla

dodrzena minimalni vzdalenost.

ESPANOL

Distancia minima de seguridad al objeto
iluminado: 0,5 metros. La lampara puede
provocar un incendio si no se respeta la
distancia minima.

ITALIANO

Distanza minima di sicurezza dall’'ogget-
to illuminato: 0,5 metri. La lampada puo
causare un incendio se la distanza minima
non viene rispettata.

MAGYAR

A megvilagitott targytdl szamitott mini-
malis tavolsag: 0,5 méter. Ha nincs meg a
kell6 tavolsag, a targy langra lobbanhat.

POLSKI

Minimalny bezpieczny dystans do o$wiet-
lanego obiektu to 50 cm. W przypadku
nie zastosowania sie do tego minimalnego
dystansu, dziatanie lampy moze spowodo-
wac pozar.

EESTI

Minimaalne ohtu kaugus valgustatud
esemest: 0,5 m. Kaugus alla selle vGib olla
tuleohtlik.

LATVIESU

Attalumam starp apgaismoto objektu un
lampu ir jabdt ne mazakam par 0,5 m. Ja
Sis attalums netiek nemts véra, lampa var
izraisit ugunsgréku.

LIETUVIUY

Maziausias saugus atstumas iki apsviecia-
mo objekto yra 0,5 m. Lempa gali sukelti
gaisra, jei nesilaikoma maziausio atstumo
reikalavimo.

PORTUGUES

Distancia de seguranca minima para o
objecto a iluminar: 50 cm. O candeeiro
pode provocar um incéndio se a distancia
minima ndo for respeitada.
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ROMANA

Distanta minima de siguranta fata de
corpul de iluminat: 0,5 m. Lampa poate
provoca incendii dacd nu se respecta
aceasta distanta.

SLOVENSKY

Minimalna bezpeéna vzdialenost od
osvetleného predmetu: 0,5 m. V pripade
nedodrzania minimalnej vzdialenosti moze
lampa sp6sobit pozZiar.

BBJITAPCKHU

MuHMManHo 6e3onacHo pa3CcTosiHMe A0
ocseTeHus obekT: 0.5 meTpa. JlamnaTa
MOXe Aa npeau3BMKa noxap, ako Tasu
ANCTaHumMs He 6bae cnaseHa.

HRVATSKI

Minimalna sigurnosna udaljenost od rasv-
jetnog tijela: 0,5 m. Lampa moze izazvati
pozar ako se ne pridrzavate minimalne
udaljenosti.

EAAHNIKA

EAaxioTn andotaon acpalsiac ano To
QwTIfOMEVO avTikeipgevo: 0,5 péTpo. H
Aduna pnopei va NnpokaA£cel nupkayia, eav
dev TnpnBei autn n eAdxioTn anooTaon.

PYCCKWA

MuHMManbHoe 6e3onacHoe paccTosHue
[o oceelaemoro obvekTa: 0,5 M. Bo
nsbexaHue noxapa cobnoaganTte sTo
paccTosiHue.

YKPAIHCbKA

MiH. gonycTuMa BiACTaHb A0 OCBITNEHOro
o6’ekta — 0,5 M. AKkW0 He poTpuMyBaTUCH
ui€i MiH. BiaCTaHi, namna mMoxe
CMPUYMHUTU NOXKEXY.

SRPSKI

Najmanja bezbedna udaljenost od
osvetljenog predmeta je 0,5 m. Lampa
moze izazvati pozar ako se ne postuje
min. udaljenost.

24

SLOVENSCINA

Najmanjsa varnostna razdalja okoli
prizganega svetila je 50 cm. Pri manjSem
odmiku lahko svetilka zaneti pozar.

TURKGE

Aydinlatiimis obje ile minimum glivenli me-
safesi: 0.5 metre. E§er minimum mesafe
korunmazsa lamba yangina sebep olabilir.

X
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BAHASA INDONESIA

Jarak aman ke objek yang diterangi:
minimal 0,5 meter. Lampu dapat
menyebabkan kebakaran jika jarak aman
minimum tidak dipatuhi.

BAHASA MALAYSIA

Jarak minimum yang selamat bagi objek
berlampu: 0.5 meter. Lampu boleh
menyebabkan kebakaran jika jarak
minimum tidak dipatuhi.
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ENGLISH
WHEN CHANGING BULB - use only GX53
LED bulb.

DEUTSCH
BEIM AUSWECHSELN DER GLUHLAMPE
- nur LED-Leuchtmittel vom Typ GX53
benutzen.

FRANCAIS
REMPLACEMENT DE LAMPOULE -
n’utiliser que des ampoules LED GX53.

NEDERLANDS

BIJ HET VERVANGEN VAN DE LICHT-
BRON - gebruik uitsluitend een GX53
led-lamp.

DANSK
NAR DU SKAL SKIFTE PAERE - brug kun
GX53 LED peere.

ISLENSKA
PEGAR SKIPT ER UM PERU - notid adeins
GX53 LED peru.

NORSK
NAR DU SKAL SKIFTE PAERE - bruk kun
GX53 LED-peere.

SUOMI
KUN VAIHDAT LAMPUN: kayta ain-
oastaan Gx53-kantaisia led-lamppuja.

SVENSKA }
NAR DU BYTER LJUSKALLA - anvand
endast GX53 LED ljuskalla.

CESKY = |
PRI VYMENE ZAROVKY - pouzijte pouze
zarovku LED GX53.

ESPANOL
CUANDO CAMBIES LA BOMBILLA utiliza
Unicamente LED GX53.

ITALIANO
SOSTITUZIONE DELLA LAMPADINA -
Usa esclusivamente una lampadina a
LED GX53.

MAGYAR )
1ZZOCSERE ESETEN - kizardlag GX53
LED izz6t hasznalj.

POLSKI o
PRZY WYMIANIE ZAROWKI - stosuj tylko
zaréwke LED GX53.

EESTI
LAMBIPIRNI VAHETADES - kasutage
ainult GX53 LED lambipirni.

LATVIESU
SPULDZES NOMAINA - izmantojiet
vienigi GX53 LED spuldzi.

LIETUVIY
LEMPUTES KEITIMAS - keiskite tik
Sviesos diody LED lempute GX53.

PORTUGUES .
QUANDO MUDAR A LAMPADA - use
apenas uma lampada LED GX53.

ROMANA
ATUNCI CAND SCHIMBI BECUL - fo-
loseste doar becuri GX53 LED.

SLOVENSKY )
PRI VYMENE ZIAROVKY - pouzivajte
jedine GX53 LED Ziarovku.
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BBJITAPCKHA
NP CMAHA HA KPYLLUKA - nsnonssante
camo GX53 LED kpyLwku.

HRVATSKI .
KAD MIJENJATE ZARULJU - koristite
samo GX53 LED zarulju.

EAAHNIKA

OTAN ANTIKAGIZTATE TO AAMIMTHPA
- XpNOoIJonoInoTe povo Aauntnpa LED
GX53.

PYCCKWiA
MNPV 3AMEHE JIAMIMbI - ucnonb3yite
TOoNbKO cBeTtoamon GX53.

YKPAIHCbKA
MNPV 3AMIHI JTAMIW - BUKOPUCTOBYMNTE
nuuwe ceitnoaiogHy namny GX53.

SRPSKI
KADA MENJAS SIJALICU - koristi
iskljucivo GX53 LED sijalicu.

SLOVENSCINA
ZAMENJAVA ZARNICE - uporabi le LED
Zarnico GX53.

TURKGE =~ .
AMPULU DEGISTIRMENIZ GEREKTIGIN-
DE - sadece GX53 LED ampul kullaniniz.

%
WEERTE, AR GX53 LED 4T3,

L
EIRIE RN - EREEFLEDSE R GX53 -

st of
M WA Al GX53 LED MTLOH AFR3IA| Q.

BAsE
ZHRFAEBK (G Y LED BEK  (GX53 O)
EITHERLIEE,

BAHASA INDONESIA
SAAT MENGGANTI BOHLAM - hanya
gunakan bohlam LED GX53.

BAHASA MALAYSIA
APABILA MENUKAR MENTOL - guna
hanya mentol GX53 LED

Sy
Jos9 GX53 LED éuol pazeiwl - dwelll s suc

nu
dlasasmsuldeuviaanll msdanldviaan’l
LED GX53 winiiu
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